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Persongalleri:


  	Andrine Jakobsen (før Tronvik)	–	hovedpersonen

  	Undine og Anton Tronvik	–	foreldrene hennes

  	Peder Tronvik	–	broren, reist til Amerika

  	Isak Jakobsen	–	Andrines store kjærlighet og ektemann, storbonde på Josaksgården

  	Marna	–	Andrine og Isaks fosterdatter

  	

  	Anneli og Jørgen	–	kokke og gårdsarbeider på Josaksgården

  	Emilie	–	taus på Josaksgården

  	Markus	–	dreng på Josaksgården

  	

  	Andrine Lierviken	–	Andrines bestemor

  	Jan Mathiesen	–	Fru Liervikens mann

  	Olav Mathiesen	–	Jan Mathiesens sønnesønn

  	

  	Albert Johansen	–	fru Liervikens tidligere svigersønn

  	Stina Jenssen (før Johansen)	–	Alberts datter, enke

  	Karolius	–	Stinas sønn

  	Tor Hammer	–	Stinas ektemann (antatt død)

  	Sven	–	Tors nevø, bor med Stina

  	

  	Inga Bertelsson	–	tidligere husfrue på Ingarsgården (død)

  	Ola Bertelsson	–	Ingas stesønn, storbonde på Ingarsgården

  	

  	Eilert Larsson	–	Ingas onkel, bor ved Fallsjøen

  	Maja Larsson	–	datteren hans, Stinas halvsøster og Andrines tvilling

  	Jøran Wilhelmsen	–	Majas ektemann, hotellarving

  	Felicia Wilhelmsen	–	Jørans mor

  	Elvira og Sofia	–	Maja og Jørans tvillingdøtre

  	Lillelill	–	Olas kusine, bor hos Eilert

  	

  	Ole Pedersen	–	odelsgutt, pianist og komponist (død)

  	Herman og Sofie Pedersen	–	Oles foreldre, holder til på Olesviken gård

  	

  	Milla	–	pike som bor hos fru Lierviken

  	

  	Julius og Pernille Pettersen	–	Andrine Liervikens bror og svigerinne

  	Carl Pettersen	–	Julius’ uekte sønn og arving





Slik sluttet forrige bok:

Hun rettet seg i ryggen da hun hørte hestehover slå mot bakken, og skyndte seg bort til vinduet, nysgjerrig på hvem det var som kom.

«Det er en fremmed vogn, Isak. Jeg må gå ned og se hvem det er.»

«Hva? Er du sikker?»

«Ja.» Hun så at vognen stanset på tunet.

Andrine gikk fra ham og skyndte seg ned i hallen, hvor Anneli kom ut fra kjøkkenet.

«Det er fremmedfolk som kommer,» sa hun. «Jeg har aldri sett ham før.»

«Å? Jeg får åpne og høre,» sa Andrine og dro ned dørklinken. Da hun sto utenfor, vaklet hun, for mannen som kom gående hadde det samme lyse, viltre håret som Isak, og det samme brede smilet og blå øyne.

«God dag,» sa han høflig da han sto foran henne og smilte.

«God dag,» stotret hun tilbake. «Hvem er De?» Hun skalv innvendig og klarte så vidt å tale. Han var så lik Isak!

«Jeg heter Johan Jakobsen, og jeg har fått vite at Isak Jakobsen bor her.» Han smilte like stort. Hun la merke til at han var kledd i en dress av høy kvalitet. Han var i hvert fall ingen fattiglus, tenkte hun flyktig mens hun forsøkte å huske hva han hadde sagt. Da det gikk opp for henne at han hadde det samme etternavnet som Isak, samlet hun tankene og så rett på ham.

«Ja, det stemmer, men hva …»

«De forstår det, frue, at jeg er Isaks bror.»


Kapittel 1

Josaksgården, mars 1858

Andrine stirret på den fremmede mens ordene hans begynte å demre for henne. Han hadde sagt at han var Isaks bror! Johan Jakobsen.

«Men hvordan …» Det var så vidt hun klarte å snakke, så lammet var hun. Samtidig så hun likheten. Han kunne ikke ha løyet for henne.

«Det er en lang historie, frue. Er min bror hjemme?» Han så forbi henne med det samme brede smilet. «Ja, De forstår det at han vet ikke om meg,» la han saklig til.

«Vet han ikke om Dem? Men …» Hun kremtet, forsøkte å gjenvinne fatningen. «Han er hjemme, men han er skadet og kan ikke ta imot noen nå,» stotret hun.

«Jaså. Hva er skjedd med ham?»

Andrine unnlot å svare ham. Det føltes ikke riktig å utlevere slike ting til en fremmed. «De får komme tilbake en annen gang,» sa hun bare. Hun ønsket ikke å vise ham inn, for hun var engstelig for Isaks reaksjon. Han ville bli oppkavet og kanskje bli dårligere igjen.

Mannen hevet brynene ørlite. «Jeg ønsker inderlig å tale med ham. Jeg har reist langt for å komme hit,» sa han.

Andrine ristet på hodet. «Det lar seg ikke gjøre i dag. De kan som sagt komme tilbake ved en senere anledning. Men nå må De ha meg unnskyldt.»

Hun var fortsatt lamslått over det hun hadde fått høre. Isak har en bror! En bror som han ikke vet om!

Han kom nærmere. «Jeg ber Dem innstendig, frue. Jeg er sliten etter den lange reisen, og hestene mine trenger hvile.» Han ba henne med øynene.

Andrine ble opprådd. Hva skulle hun gjøre? «Jeg vet sannelig ikke. De må forstå at min ektemann er alvorlig skadet.»

«Så De er altså hans hustru? Så hyggelig å hilse på Dem. Hva heter De?»

«Jeg heter Andrine Jakobsen.»

Han nikket. «De forstår det, fru Jakobsen, at jeg har reist i et par dager for å møte min bror. Jeg fikk vite om ham for to år siden, men min livssituasjon var vanskelig på den tiden, så jeg kunne ikke komme fra. Men nå var tiden inne, og jeg ønsker virkelig å treffe ham.»

«For to år siden? Men …»

«Jeg fikk et brev fra …» Han klødde seg litt i det lyse håret, og hun så at han hadde noen av de samme faktene som Isak. «Det var fra en herr Albert Johansen.»

Albert, tenkte hun hatsk. Så det var han som sto bak dette! «Jeg er redd denne mannen har ført Dem bak lyset. Han er en drapsmann og er ettersøk i hele landet. De er nok ikke min ektemanns bror, selv om det er en viss likhet mellom dere.»

Han kremtet. «Jeg vet at vi har samme far og …» Han tidde plutselig, som om det var vanskelig for ham å fullføre setningen.

Andrine tviholdt i døren. Dette var ikke til å tro. Albert måtte ha sendt brevet for å skape vanskeligheter for Isak. Det var slik det lå an.

«Kan De bevise dette?»

«Nei, det kan jeg ikke, men min pleiemor fortalte om min far. Jeg vet at han bodde her, og jeg vet at han er død. Ja, og min …» Han sukket før han fortsatte: «Isak Jakobsen er min bror.» Han så på henne med de tindrende blå øynene. Hun visste til slutt ikke hvor hun skulle se, for likheten var så slående at det var umulig å avvise at han var Isaks bror. Likevel var det fortsatt noe i henne som strittet imot. Mer enn noe fryktet hun Isaks reaksjon. For han ville reagere verre enn henne, det visste hun.

«Kan jeg få lov til å hilse på ham?» ba han igjen, og da åpnet hun døren helt.

«De kan komme inn, men De kan ikke møte ham ennå.»

«Men De kan vel fortelle ham at jeg er her?» Han trådte inn og så seg samtidig rundt. «Det er flott her,» sa han. «Min bror har sannelig en staselig gård.»

Andrine visste ikke hva hun skulle tenke om ham. Han virket som en hyggelig mann, og hun kunne ikke høre noen uvennlig eller anklagende undertone i stemmen hans.

«De kan sette Dem i stuen. Jeg ber stallgutten ta seg av hestene Deres,» sa hun og viste ham inn. Han så seg om der også med beundring i øynene, før han satte seg i sofaen.

«Takk,» sa han høflig.

Andrine nikket før hun skyndte seg ut til Anneli på kjøkkenet. Kokka sto ved benken og måpte. Hun måtte ha hørt hva de talte om.

«Du får gå inn til gjesten vår med litt bevertning, Anneli, og hold deg der inne til jeg kommer tilbake. Jeg liker ikke at han er der alene,» sa Andrine.

«Så husbonden har en bror? Ja, her får man overraskelser hver dag,» sa Anneli og ristet på hodet.

«Vi taler ikke om det nå. Server ham noe mens jeg gir beskjed til stallgutten,» sa Andrine, men hun ombestemte seg da Emilie kom inn. «Det er bedre at du ber stallgutten ta inn hestene og gi dem mat,» sa hun til tjenestepiken før hun skyndte seg inn til gjesten igjen.

Hun satte seg ytterst på en stol og så på ham.

«Det har kostet meg mye å reise hit. Men jeg måtte finne ham. Det ble stadig viktigere for meg.»

Andrine nikket. «Hvor bor De egentlig?»

«I utkanten av Christiania. Ja, jeg vokste opp i et riktig fasjonabelt strøk, men da mor døde, gikk det nedover med meg. Jeg måtte selge villaen, for mor skyldte penger, og jeg ble tvunget til å selge alt. Det eneste jeg har igjen nå er vognen og hestene som fikk meg hit.» Han slo ned blikket og så med ett trist ut.

Andrine syntes det var leit og bød ham rikelig med mat og drikke da Emilie kom inn med brettet. Han spiste med god appetitt. Det så ut som om han var utsultet. Da la hun merke til de kraftige nevene. Isaks hender. Det gikk en støkk igjennom henne. Var det virkelig mulig? Jo mer hun så på ham, desto mer overbevist ble hun om at de var brødre. Halvbrødre, rettet hun seg selv.

«Så Deres mor er gått bort. Det var trist å høre.»

«Ja, det er trist. Hun døde av en hjertesykdom. Men hun var ikke min kjødelige mor. Deres mann og jeg har både samme far og mor.»

«Hva er det De sier?» Andrine forsto ingenting.

«Våre foreldre satte meg bort, fordi de mente at jeg ikke var som andre barn. Jeg lærte ikke å gå. Jeg skrek mye om natten, og en kone de kjente sa at jeg var besatt av noe ondt. De som tok seg av meg, lærte meg å gå. De gjorde alt for at jeg skulle få et godt og fint liv. Først da jeg var fem år, kunne jeg gå ordentlig. Jeg er dem evig takknemlig, for jeg var så absolutt ikke besatt. Jeg var kun meget sent utviklet. Og grunnen til at jeg skrek om natten, var at jeg hadde magesmerter. Jeg lider av en sykdom i tarmene. Smertene kommer og går.»

Stemmen hans var sår, og Andrine kjente på de vonde følelsene som raste i ham. Hun kjente også noe av den samme smerten, for de var begge blitt overlatt til andre enn sine kjødelige foreldre.

«Er De den eldste sønnen?»

«Ja, jeg er syv år eldre enn min bror, har jeg fått høre.»

Andrine trakk pusten dypt. Hun kunne ikke la være å tro på det han hadde sagt. «Dette kom brått på, det må jeg medgi, og jeg vet sannelig ikke hva jeg skal gjøre,» sa hun tankefullt. «De vet vel at De også hadde en søster?»

Han satte kaffekoppen ned på skålen og så rett på henne. «Nei, det var jeg ikke klar over. Men De sier hadde?»

«Deres søster het Josefine, men hun døde dessverre i en ulykke på en gård på Etterstad,» sa Andrine.

Herr Jakobsen så alvorlig på henne. «Jeg fikk kun vite at jeg har en bror.»

Nå hørte hun bitterhet i stemmen hans, og hun forsto ham godt. Hvordan kunne foreldrene tro at han var besatt? At de kunne tro på denne konen? Det var for henne ubegripelig. Og de hadde aldri fortalt Isak om broren. Det var et stort svik, syntes hun, og Isak ville antagelig tenke det samme.

«Jeg er lei meg for at det ble slik.» Andrine fikk øyekontakt med ham igjen, og nå så hun en tåre i øyekroken hans.

«Takk. Jeg forstår ikke hvordan de kunne gjøre dette mot meg. Elsket de meg ikke? Da jeg mottok brevet fra herr Johansen, satt jeg også igjen med mange ubesvarte spørsmål. Og en sorg … Så mange tapte år,» sukket han og dro hånden gjennom håret. Igjen støkk det i henne, for hun så likheten mellom ham og Isak tydeligere og tydeligere.

Da Johan Jakobsen hadde spist opp maten og drukket tre kopper kaffe, ble de sittende tause, begge to. Hun visste ikke hva hun skulle si, for det så ut som om herr Jakobsen satt i dype tanker.

Andrine reiste seg. «Jeg skal gå opp til min mann og fortelle om Dem, men jeg kan ikke love at han vil hilse på Dem.»

Han så opp på henne med takknemlighet. «Takk. Jeg visste at De var et godt menneske. Vakker og snill. Min bror er heldig som har fått Dem til hustru,» la han til.

Andrine syntes hun så et glimt av misunnelse i øynene hans, men slo det fra seg, for hun kjente ham ikke.

*

«Isak?»

Han hektet seg opp på albuene og så søvnig på henne. «Hallo! Jeg sovnet visst,» sa han og gjespet. «Hvem var det som kom?»

Hun satte seg hos ham og rettet litt på puten hans. «Det er en mann som ønsker å hilse på deg,» begynte hun forsiktig. «Det viser seg at dere er i slekt …»

«I slekt? Hvem kan det være?» sa han og rynket pannen.

«Han heter Johan Jakobsen, og han sier at han er din bror,» sa hun forsiktig og ventet spent på reaksjonen hans.

Isak stirret på henne. «Hva er det du sier? Jeg har ingen bror.»

«Han forteller at han er din eldre bror, men at foreldrene dine ikke ville vite av ham. Han skrek mye som liten, og en kone fortalte dem at han var besatt av noe ondt. Så de satte ham bort. Det viste seg at han bare var sent utviklet. Han lærte ikke å gå før han var fem år, og han lider av en tarmsykdom som gir ham sterke magesmerter.»

Isak ristet på hodet mens han hele tiden så på henne med store øyne. «Det kan ikke være sant!» Han rynket pannen. «Dette høres ut som noe Albert Johansen har funnet på.»

«Du har rett i at Albert er involvert. Herr Jakobsen fortalte at han fikk et brev fra ham for to år siden, men at han ikke hadde mulighet til å undersøke det nærmere på det tidspunktet. Jeg tror ikke han er noen bedrager, Isak. Han er så lik deg! Til og med faktene er de samme.»

Blikkene deres møttes. «Det kan ikke være sant. Mor og far fortalte aldri om en bror. Jeg vil ikke møte ham. Be ham gå,» sa han og pekte på døren. «Jeg vil ikke se ham!»

«Men, Isak … Jeg forstår at det kom brått på deg, men du må se ham. Da vil du forstå at han er din bror.»

«Nei, sa jeg! Du kan være så naiv, Andrine! Jeg har ingen bror, for hadde jeg hatt det, ville jeg ha visst om ham. Mor og far ville aldri ha holdt det hemmelig. Aldri! En fremmed kommer hit og sier at han ble satt bort fordi min foreldre trodde på en kone som sa at han var besatt. Nei, det lyder ikke troverdig. Jeg kjente foreldrene mine. De var snille og gode mennesker.»

Isak var sint og oppskaket. Det var som ventet, men nå hadde hun i hvert fall forsøkt.

«Da skal jeg gå ned og si at du ikke vil treffe ham. Jeg er sikker på at han blir svært lei seg. Han er en ensom mann som aldri fikk lov til å bli kjent med verken deg, Josefine eller foreldrene deres. Deres felles mor og far.»

«For noe sludder. Det er løgn alt sammen!» Isak la seg ned med et stønn. «Jeg vil ikke se ham.» Isak lukket øynene og sukket. «Send ham på dør! Han er en bedrager.» Det var en ordre, og Andrine gikk fra ham. Hun lukket døren stille bak seg. I gangen sto Johan Jakobsen og lente seg mot veggen. Hun så på ansiktsuttrykket at han måtte ha hørt Isak.

«Jeg er lei for det,» sa hun.

Han nikket. «Jeg håpet han ville forstå.»

«Han er sliten. De må nok reise herfra, for når Isak har bestemt seg for noe, nytter det ikke å forsøke å overtale ham.»

Han stilte seg foran henne, og hun måtte se på ham. Her i den dunkle belysningen var det som å se Isak. De blå, intense, varme øynene. Håret, smilet. Hun svelget, for det var så overveldende.

«Kan jeg få se ham, vær så snill? Det er viktig. Jeg orker ikke …» Han slo ut med armen. «Jeg har sett frem til denne dagen så lenge.»

Andrine bet seg i leppen. «De kan kikke inn i værelset når jeg åpner døren, men De får ikke lov til å gå inn der og ikke vekke ham hvis han har sovnet,» sa hun, om enn noe tvilende.

Han nikket.

Andrine åpnet døren forsiktig. Isak lå med lukkede øyne.

Johan Jakobsen stilte seg ved siden av henne og så bort på sengen. Øynene hans ble store, og igjen så hun en tåre som rant nedover det skjeggete kinnet.

«Han er min bror og han ligner veldig på meg. Det finnes ikke tvil i hjertet mitt,» hvisket han.

«Jeg forstår det, men nå må De gå,» hvisket hun tilbake. Idet hun skulle lukke døren, ropte Isak på henne.

«Hvem er sammen med deg?» sa han sint.

«Ingen, Isak.» Men han vinket henne til seg, ville ikke høre på henne.

«Det er den fremmede du har med deg. Jeg sa jo at jeg ikke ville …» Johan Jakobsen trådte frem, og Isak stirret på ham med åpen munn. «De er … De ligner på far,» sa han med rusten stemme.

«De er min bror. Likheten er ikke til å ta feil av. De må vel se det, De også?» Han gikk inn i værelset.

Isak satte seg sakte opp i sengen og stønnet.

«Ja, De ligner svært mye på meg. Da er det sant. Andrine hadde rett,» sa han med undring i stemmen. «Jeg har en bror!»

«Ja, det har De. Takk for at De tror meg. Det betyr mye.» Herr Jakobsen sto ved siden av sengen nå og så ned på Isak.

Isak nikket. «Jeg har visst ikke noe annet valg. Men jeg kan fortsatt ikke begripe det, det må jeg medgi. Er det virkelig mulig?»

«Det er nok det. Jeg er glad jeg reiste hit. At jeg endelig fikk muligheten. Det er godt å vite at jeg har en bror.»

Isak trakk på smilebåndet. «Jeg har alltid ønsket at jeg hadde en bror. Men jeg forstår ikke hva som kan ha skjedd. Mor og far fortalte meg aldri om Dem.»

Johan Jakobsen kremtet. «Vi trenger vel ikke å være dis nå? Vi er brødre,» sa han.

Andrine smilte innvendig. Dette hadde gått over all forventning. Isak tok det forbausende pent, og herr Jakobsen var glad. Det så hun på øynene hans, der han sto og smilte til broren.

«Nei, vi gjør vel ikke det. Men si meg, hvorfor fikk jeg aldri vite om deg?»

«De trodde det var noe galt med meg. De skammet seg nok, det er forklaringen,» sa Johan fast.

Isak ristet på hodet. «Dette er helt uvirkelig, likevel kjenner jeg en slags glede. Men fortell om deg selv. Hvor har du oppholdt deg? Hva driver du med?»

«Jeg eier kun en vogn og to hester. Det er alt som er tilbake,» sa han nedslått. «Jeg har ingenting å reise tilbake til.»

«Det var da leit. Men du må selvfølgelig bli her en stund, slik at vi kan bli bedre kjent. Min hustru kan be tjenestepiken gjøre i stand et av gjesteværelsene.»

Andrine nikket og gikk fra dem. Isak trengte å tale med broren alene, mente hun, og hun fant Emilie på kjøkkenet sammen med Anneli. De drakk kaffe og hadde en liten pause i arbeidet.

«Gjesten vår skal bli her en stund. Emilie, du får gjøre i stand gjesteværelset.»

«Ja, selvfølgelig.» Emilie drakk opp kaffen og gikk fra dem.

«Tenk at husbonden har en bror,» sa Anneli og himlet med øynene. «Og han tok ham imot til slutt,» la hun til.

«Ja, han har en bror. Jeg må innrømme at jeg ikke trodde på det med en gang, men likheten er slående. Ingen kan tvile på at det er sant når de treffer ham,» sa Andrine og hentet en kopp i skapet. Så skjenket hun seg litt kaffe.

Anneli lente seg frem. «Skal han bo her nå?»

«En stund, i hvert fall. Det er Isak som bestemmer, Anneli. De to har nettopp møttes og de må bli kjent.»

«Det forstår jeg. Jeg håper bare han har redelige hensikter,» sa Anneli.

«Selvfølgelig har han det. Han var glad for at Isak ville snakke med ham. Det er jeg også.»

Anneli reiste seg møysommelig. Andrine hadde lagt merke til at kokka var blitt trinnere. Hun tok nok for seg fra spiskammeret og smakte litt for mye på maten hun lagde, tenkte hun og smilte innvendig.

«Uff, kroppen er blitt så tung,» klagde Anneli da hun bøyde seg og løftet bøtten. «Jeg liker det ikke, men Jørgen bryr seg ikke om det.»

«Hvordan går det med mannen din, Anneli? Har han det bedre nå?» Andrine hadde fulgt litt med på Jørgen mens han arbeidet rundt på gården. Han gjorde alt han skulle, men hun syntes han var blitt tynnere.

Anneli sukket da hun helte vann i kasserollen. «Han sliter, stakkar. Men han er bedre. Likevel kan det bli mye for ham.»

«Jeg skal tale med Isak når han blir bedre. Vi trenger flere arbeidsfolk.»

«Takk, Andrine. Det setter jeg pris på. Vi vil nødig klage, for vi har det så godt her.»

Andrine nikket. «Det er hyggelig å høre. Men jeg får gå opp til husbonden og hans nye bror.»

«Ja, gjør det. Jeg skal sette en brøddeig.»

Andrine gikk fra henne og fortsatte sakte opp trappen. Hun følte med ett at mye ville bli forandret nå som Johan Jakobsen var kommet til dem.

Han ville nok aldri reise herfra. Isak ville be ham bli.
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